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Influenza

Ennek a kórnak a neve olyan behizelgően dallamos, mint egy dél­

szaki gyógyfürdőé. Influenza, Ha valaki először hallja, s van 

érzéke az elnevezések szép lejtése iránt, bízvást gondolhatná 

róla, hogy valamely divatos tengeri üdülőhely, narancsligetek, 

pálmák és babérerdők között, spanyol partokon. Influenza, Sze­

renádba illő a szó melódiája.

De még a középhőmérséklete is megtévesztően vonzó, 

kivált északibb tájak fázékony szülöttei számára. Harmincnyolc 

fok. Talán egy kicsit fülledt éghajlat, szubtrópusian lázas, de 

télen, néhány napra, bizonyára kellemes. Influenzában kellene 

tölteni az évből ügyesen megspórolt, csúsztatott szabadnapokat. 

Influenzában bizony, mert Sorrentóban ilyenkor már úgysincs hely, 

zsúfolt Mallorca, Rimini és a Riviéra, meg a többi is. És drá­

ga. Influenza mind között viszonylag a legolcsóbb, nem válogat­

ja ki magának a gazdagokat, mindenkit szivesen lát, a szerényebb 

táppénzűeket is,

így esett, hogy a mostani télen megint látogatott, ta­

lán az előző éveknél is látogatottabb gyógyhely lett ez a beteg­

ség.

Nem fekszik ugyan narancsligetek és babérerdők közt, 

mimózaszegélyben, szentjánoskenyérfák alatt, hanem inkább dönt 

ágynak pirulák, csillapítók, cseppek, köptetők, keresztkötések 

közé, s nem a spanyol tenger, hanem öblögetővizek és gargarizáló­

szerek partján. A távolban pedig valahol, a látóhatár mélyén, a 

könnyű páráktól nem is láthatóan, mintha egy tengerszoros bejára­
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tához telepített NATO-támaszpont volna, különleges célokra kikép­

zett vírusok serénykednek. Tevékenységük olyan alaposan álcázott, 

működési területük annyira kívül esik a látókörön, hogy nem tud­

ni, mit is művelnek s így nem zavarják az üdülést.

Egyszóval tehát, ha ez a téli üdülőhely nem fekszik is 

a szokásos azúr környezetben, megbizhatóan örökzöld, mediterrán 

diszletben, megpihenni azért lehet itt.

Harmincnyolc fok mindenesetre van. Márcsak azért is 

alkalmas a pihenésre, mert ez a hómérséklet pihenésnél egyébre 

alkalmatlan. Kissé bágyasztó kiima, kétségtelen, még heverészni 

is fárasztó egy kicsit ilyen heves éghajlatban, de a pihenés meg­

ér némi fáradozást.

Influenzának megvannak a maga örömei. Aki megjárta, 

tudja. Dér vele valami hasonlithatatlan, szeszen kívüli mámor —

hogy a kórokozói szerzik-e vagy épp ellenkezőleg a gyógyszerei, 

az bizonytalan.

Általában minden bizonytalanná válik tőle, elmosódóvít 

és lebegővé, délibábosan foszlékonnyá. Minden: tárgyak, környezet, 

szokások, életmód —  valószínűleg maga az élet is. Talán éppen 

ez benne a legszebb. Aminek eddig jelentősége volt —  például a 

kapcsolatnak a világgal és a társadalommal — , elveszti a fon­

tosságát. Influenzában nem szól a telefon, vagy ha mégis, nem az 

üdülőnek szól, mert kimélik, meg különben sem értenék a berekedt 

szavát. Ami pedig jelentéktelen volt —  például egy tabletta, 

egy por — , egyszerre fontossá lesz, étkezések után egyenesen 

kötelező erejűvé.

Egyéb kötelesség úgy sincs itt, csak ez: labdacs, por, 

borogatás, cseppentés, hellyel-közzel egy kis tejbegríz, a maga 

idején. Szigorú kötetlenség. Az ágyhoz-szegzettség rendkívüli 

szabadsága, olyan különleges kiszolgáltatottság, melyben az embert
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kiszolgálják» Egyszemélyi felelőtlenség» Igen, talán ez a súly­

talanság az igazi mámora, csak a végtagok nehezebbek a szokott­

nál, de a képzelet zavarosan gördülékeny, kioldva a fegyelem 

fékeiből» Fólálomban és fülzúgásban —  s mikor is van mód kere­

kebb félálmokat álmodni, mint ilyenkor s mitől folyamatosabb a 

fülzúgás, mint az állandó csillapítóktól? —  tehát félálomban 

és fülzógásban az ember csakugyan szerenádnak hallgathatja a ví­

rusok éjjelizenéjét —  mert mikor is lázasabb a képzelet, ha nem 

éppen lázasan?

Influenza: kész mesevilág, párnák közt, területen kí­

vül.

De hát a veszélyét, elvégre mégiscsak betegség ez és 

melódikus neve ellenére sem igazi gyógyhely, a veszélyét nem, 

csak a szerenádját jelzi az a lázas képzelet?

Az ilyen kérdésen csak elmosolyodni lehet, két köhögö- 

roham között. Influenzánál kétségtelenül igazibb üdülő s némiképp 

világhíresebb Florida. De azt még a lelkiismeretlenül üzleties, 

haszonleső hírverés sem állíthatja róla, hogy, veszélytelenebb. 

Floridát, lépten-nyomon olvashatni, évente többször, a főszezont 

sem kivéve, meg szokták látogatni különböző, ugyancsak dallamos 

elnevezésű, női nevű hurrikánok. Florida ilyenkor rendszerint 

összedől. Egy-egy szélvész látogatása után, hiába jelzik viha­

rok közeledtét jóelőre a meteorológiai megfigyelő állomások, 

Florida csaltér és romhalmaz, elfújt kabánák, megtépett játékka- 

SZSMSKSxxSXé szinók, tetőtlen luxusszállodák, kidőlt pálmafák, 

veszélyesen lecsavart fejek. Influenzában fekvőket orvos láto­

gat jóságosán és szelíd, immunizált rokonság, nem hurrikán, nem 

tájfun, nem ciklon, mint a veszélyes partokat. Injekciót hoznak 

és piskótákat, befőttet és recepteket. Micsoda védettség, mekkora
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veszélytelenség, milyen biztonság a kórokozók fertőtlenített csa­

taterén, friss párnák között!

És hát a betegség szövődményei, azok is kívül esnek 

a lázas képzelet körén?

Azok csak igazán. Mert még a leghiggadtabb, csillapult 

és józan képzeletet is jobban foglalkoztatják, erősebben nyug­

talanítják az egészség szövődményei, amelyek a világban lappan- 

ganak, A hirtelen fellépő hátszúrások, amelyek nem belülről, az 

ártatlan zsigerek, tüdőlebenyek, hártyák, hörgők közül támadnak, 

hanem kívülről, a külvilágból, az ártalmatlannak nem nevezhető 

egészség felől, amely azért nem minősíthető ártalmatlannak, mert 

mindig és mindenre virgoncán —  orvosilag pontosabb szóval: viru­

lensebben —  tettrekész, hátszúrásokra is. Az egészség szövődmé­

nyei, igen, azok a nehezebben elmulaszthatók, lassabban gyógyít­

hatók, orvul támadóbbak. A rossz találkozások, rágalmak, gyanúsí­

tások szövődményei, amelyek elől párnák és porok között az ember 

megóva van, a makkegészségükben kicsattanóan romlott gondolatok 

szövődményei, a vadul tetterős szövetkezések, összefogások, komisz 

fonadékok, behálózások szövődményei a fenyegetőbbek. A fáradha­

tatlan mozgékonyság és az örökös fordulékonyság szövődményei a 

járványosabbak s könnyebben öltenek társadalmi kiterjedéseket.

Influenza, vírus: ugyan! Csak legyinteni rájuk. Leteper- 

nek, esetleg ite is terítik az embert. De hovatovább fel is lehet 

tápászkodni bágyasztó gondozásuk alól. Fel lehet szedelőzködni 

ebből a néhány napos, jutányos üdülésből. A harmincnyolc fokos 

hőkezelés, amire a vendéget fogták, a láz, amibe bebugyolálták, 

elmúlik lassan. S az szegény, mit is tehetne, gyógyultan kitámolyog, 

a védettségből kiebrudaltan, az egészség öklelőzései és veszélyei 

közé.


